
нец ліста г л я н у л а  (63).  3  п р ы к лад аў  відаць,  што ў д ак л а д н ял ь н ы  х а р а к ­
тер няпоў на саста ўны х канструкцый, адры ў іх ад  асноўнага  вы каз ван ня  
д а е  м агчы масць  выдзеліць ,  напоўніць асобым сэнсам тое, што з ’яўляец-  
ца  надзвычай в а ж н ы м  у паведамленні .  У ме лае  в а р ’іра ванн е  няпоўнаса-  
стаўных канструк цый  у звязны м тэксце  садзейнічае  эканом насці  в ы к а з ­
вання  і р а з а м  з тым сведчыць пра  яго семантычную смістасць  і высокую 
эма цы яна лыі а -э к спр эс іў ну ю  насычанасць.  У выніку р азго рну тае  паведам-  
ленне становіцца  болын аглядным і зра зу мел ым,  яму на д а е ц ц а  асобая  
імклівасць  і рэзкасць ,  па дкр эсл іваецц а  яго парывістасць ,  уз мацн яе дца  
на п руж ана сць ,  ад  чаго ў з р а с т ае  ін ф арм аты ўн ас ц ь  і п ав ы ш аец ц а  камуні - 
ка ты ў н а я  дзе йсн асдь  самога  пав ед амлення.

В ало да ю ч ы  багаты мі  м аста ц ка- вы яўлен чы мі  ма гчымасцям і ,  няпоўна-  
састаўныя кан струкцыі  акты ўна  в ы к ары стоў ваю цц а  ў якасці  так іх  сты- 
л істычных фігур,  як  па рц эляцы я.  Яна  індывідуалізуе  мову аповесці,  
ствар ае  спр ыяльн ыя  ўмовы пе рай ма ц ь  н а т у р а л ь н а е  разг ортванне  звяз-  
наг а  тэксту,  ка л і  ён ф арм ір уец ц а  па  меры ходу думкі  з адпаведнай 
а к т уа л із ацы яй асобных часта к  разг орн утага  п ав ед амл ен н я  д ля  надання  
ім своеаса бл ів ай  лакан ічнасці ,  выразнасці ,  змястоўнасці ,  э м ацы яна льн а-  
сці і дынамічнасці .  H e  в ы па дко ва  ст рук турна-с інтакс ічная  арганіза цыя  
з в я зн а га  тэксту  з р а ц ы я н а л ь н ы м  вы ка ры станн ем  няпоўнас аст аўн ых  к а н ­
струкцый с л у ж ы ц ь  адным з вельмі в а ж н ы х  сро дка ў  «стварэння  асаблі-  
ва сціслага і чоткага ,  адрывіст ага  і ч ак а н н а г а  стылю мовы, тэндэнцыя 
да  разв іцц я  як ог а  х а р а к т э р н а  д л я  на шай зпохі»3.

1 К о л а с  Я. З бор  твораў: У 12 т. Mn., 1963. Т. 7. Д а л е й  спасылкі на гэта выданне 
даю цца ў д у ж к ах  непасрэдна ў тэксце.

2 К у з н е ц о в  B. B . / / Проблемы языкознания и теории английского языка. М., 
1976. Вып. 2. С. 240.

3 П р о к о п о в и ч Н. Н. / /  Развитие  синтаксиса современного русского языка. М., 
1966. С. 136.

М. Р. П Р Ы Г 0 Д 3 1 Ч

С К Л А ДА Н Н І 3 П ЕРШ ЫМ КАМП АН ЕНТ АМ-П РЫ СЛ ОУ ЕМ  
У ЕІСТОРЫІ БЕЛ АРУ СК АЙ  МОВ Ы

У помніках  с т а р а б е л а р у с к а й  пісьменнасці  вы луч аецц а  значная  коль- 
касць  скл аданн яў ,  пе рш ым  к ам п ан ент ам  якіх былі  прыслоўі,  а ў функ- 
цыі другой часткі  выс туп ал і  іменныя і адд зе яслоўн ыя  асновы.  У семан- 
тычным п л а н е  гэтыя ка м п ан ент ы  былі  не раўна зн ачн ыя.  Апорным, які  
меў асноўнае  значэнне ,  з ’я ў л я е ц ц а  другі  кампанент ,  у той час як  пер- 
шы выконвае  д а п а м о ж н у ю  функцыю,  у д а к л а д н я е  інтэнсіўнасць,  меру, 
ступень і іншыя п раяўленн і  прыметы,  в ы р а ж а н а й  другой асновай: А оно  
чимъ б олей  Гдь  о д к л а д а ю ч и  долгот ерпеливы м  себе противъ него пока-  
зуетъ (М ака ры й,  2 7 7 ) ; въ  р о к у  ни н еи д уч о м ъ  шестьдесятъ шос-  
томъ (Літ.  мет.,  8 4 6 ) ; з  п р и с н о с у щ н ы м ъ  и животворящимф его Д х о м ъ  
(ЕК,  101); ани  ся до святокрадци иерея  оф еръ мешати (Апакр. ,  1271— 
1272); а то в л а с н е  п р и к л а д о м ъ  слепорож деннаго  воженя  (Філіп.,  84) ;  
пописаны  суть светки и л и  згоды  кратце, и ины  сихъ  вы ш еим енованы хъ  
писм ъ  (Скар. ,  П К Ц ,  З а д в . ) ;  д а л и  новонаст упаючы мъ паномъ... грош ей  
зол .  тысечу ( И Ю М , X, 126).

Уж ы ва нн е  так і х  с к л а д а н н я ў  не а б м я ж о ў в а л а с я  асобнымі ж а н р ам і  
пісьменнасці .  Ян ы ш ы р о к а  су с тр а к а ю ц ц а  як  у помніках  царкоўнан л іта-  
ратуры,  так і ў т в ор ах  а дм ін іс тр ац ый на -ю ры ды чн ага  характа ру ,  пера- 
кла дной і а р ы г ін а л ь н а й  л іта р а т у р ы :  онъ же не зн а ш ед ъ  ея воспрош аш е  
м и м о х о д я щ и х ъ  л ю д е й  места того г л а г о л я  (Скар. ,  КБ,  70 адв. );  и во ины х  
всехъ  м н о го к о зн ен а я  о у х и щ р е ш я  (Катэхіз іс ,  194); якъ  на такие яко  и 
тые гледети маю , на  тые дарм оеды  (Гіст. сл., VII ,  247);  до завждыбыт- 
нои  оной п р а в д и в о й  и бжественной светлости отошли  (ЕК, II, 6 ) ;  в з я л и
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м и  ж еребца шерстью гнедого дом оросленого  (АВАК,  XXI, 16); якоже  
стыя иконы, яжс нам ъ  оуказоуютъ стыхъ ж ивонаписаны хъ  1 (Катэхі -  
зіс, 3 0 5 ) .

С к л а д а н ы я  словы так ог а  тыпу ўзнікалі  на аснове а д ’ектыўных канст-  
рукцый з прыслоўем у ролі з а л е ж н а г а  кам панента .  Гэтыя канструкцыі  
ш и р о к а  ў ж ы в а л іс я  ў помніках  с т ар аб елару ск ай  пісьменнасці  і ў выніку 
зр а с т ан н я  ка м п ан е н та ў  ле гк а  маглі  т р а п с ф а р м а в а ц ц а  ў ц э ль н аафор м ле-  
ную лекс ічную а д з і н к у 2. М а т э р ы я л ы  «Гістарычнага  слоўніка  б ел ару ск ай  
мовы» сведч аць  пра  ф акт ы ч н а  н е а б м е ж а в а н ы я  магчы масці  ўт варэ нн я  
так іх  слов азл учэнняў  (камп аз ітаў )  у помніках  с т ар абелару ск ай  пісьмен- 
насці:  вы соко парными...  к р и л а м и  (Карповіч ,  25) ;  очи глу б о к о  за п а л ы е  
(ГАВІІ ,  342) ;  чело век ъ  . . . д олго  б ы в а лы й  (Еўлашоўскі ,  159); д олго  по- 
ж аданны й свет ( Х Л Ж ,  118); завж ды текучею рекою  (ЕК, 165 адв . ) ;  по 
свежо у м е р л о м  короле  ( Х Л Ж ,  29) ;  зн ам ен іе  вер ху  я в л е н о е  (Катэхіз іс,  
326);  вы ш ей  помененого  л у к а ш а  м ам онича  (К ЛС ,  14 адв .) .

Д а  л іку  на й бо льш  пра дук ты ўны х  адносядца  скла данні  з першымі  
ка м п ан е н т а мі  мало-, много-, ново-, выше-, ниоке-, живо-.

Асабл ів ай  ра зн астай н ас ц ю  в ы з н а ч а ю д ц а  ка мп аз іты  з антанімічнымі  
ка м п ан е н т а мі  м ало-  і много-  са значэннем меры і ступені пр аяўлен ня  
прыметы:  м а ло б а ч н ы е  поступки  (Апакр. ,  1040); м а ло го д н ы м ъ  богомол-  
цем ъ  (Там ж а ) ;  м а ло зр а чн ій  . . .  муж ъ  (ТТ, 277);  м а ло  вд ячн ы м ъ  сло- 
вом ъ  (Мака ры й,  358);  на  берегахъ  м а ло  u3eecTHbLXb (AC, V, 83) ;  м а ло  
м о щ н у ю  и х у д о  у м н у ю  персону  (Карповіч ,  п р а д м о в а ) ;  б уд у ч и  . . . м ало-  
умеетнымъ  (Пыт.,  95) ;  м ногогреш н ы й  слу га  (Пацей-1,  987);  много  же­
л а н н о го  подражателя  (Л я к ар ств а ,  123) \ м н о г о  мечтанное богатство (Там 
ж а ,  125); о вц а  м н о го п л о д н ы  (Карповіч,  10); м ногоплет енныя сети (Цу- 
д атвор ац ,  100); м н о го с л ы н у щ и х ъ  местъ (Пыт. ,  23) ;  жйтіе . . . многостра­
да л ьн о е  (Філіп. ,  120); И о в ъ  многот ерпеливы й  (Мака ры й,  п р а д м о в а ) ;  не  
г л е д и  на жену многохтивую  (Скар. ,  ICC, 17).

С к л а д а н ы я  словы з гэтымі ка м п ан ен тамі  ш ы р о к а  ў ж ы в а ю ц ц а  і ў су- 
часных  усходнеславянс кіх  мовах.  П р ы ч ы м  колькасць  іх п а стаян на  ўзра-  
стае,  а сабл ів а  ў сфер ы тэр мін ал аг іч на й лексікі .  П араўн. :  руск.:  м а л о а к ­
тивный, м аловесн ы й , м а ло гр узн ы й , малозастроенный; многозвучны й,  
м ногок овш овы й , многомерны й;  бел.: мнагаж ыльны, м нагазорны , мнага-  
мэтавы, мнагастопны, многавалентны, м но га лям еш нік ,  м ногаплям ённы ,  
м ногаразцовы , многастаронні, м но га ча ўно чн ы  і інш.

У на родных  гаво р ка х  ка м п аз іт ы  з першымі  ка м п ан ен тамі  м ала-  і 
м нога-  су стр ак аю ц ц а  а б м е ж а в а н а :  м а л о е д н ы  (Тур. сл., III ,  63) ;  м аласол -  
к і  ( С Г Ц Р Б ,  I, 223) ,  што, в ідавочна,  м о ж а  сведчыць аб кн іж ны м харак-  
т а р ы  так іх  склад анн яў .

У помніках  ст ар а б е л а р у ск а й  пісьменнасці  вы луча ецц а  ш м ат л іка я  
група  с к л а д а н н я ў  з першым ка м п ан е н т а м  ново- (н а в а - ) ,  які  пе ра д ав аў  
час аву ю  х а р а к т а р ы с т ы к у  прыметы,  в ы р а ж а н а й  другой асновай.  Сярод 
к а м п аз іт а ў  з гэтым к ам п ан ент ам  в ы р а з н а  вы д з ял я ю ц ц а  дзве  падгрупы. 
П е р ш у ю  з іх, к о льк асн а  не шматлікую,  у т в а р аю ц ь  складанні ,  семантыч-  
н а  з в я з а н ы я  з рэл іг ійнымі  паняццямі .  Яны  адн осядца  д а  л іку  найбольш 
с т а р а ж ы т н ы х  ут варэн ня ў і х а р а к т э р н ы  помнікам самы х  разна ст айных  
ж а н р а ў ,  хоць  п ер ш ап ачатк о в а  і былі  т р ады цы й ны м  срод к ам  агіяграфіч-  
ных твораў:  новозачатый . . .  м ло д е н ец ь  (Катэхіз іс,  303) ;  новоосвящ ен-  
н о м у  митрополиту  (А ЗР ,  IV, 27) ;  но во н а ч а льн ы м  подвиж ником ъ  (Кар- 
повіч, 20) ;  на  н о ва п р о свещ ен н ы я  л ю д  (Соборник,  38) ;  зноворож оного  
дитяти (ГАВІІ ,  14); ц а р я  новорож деннаго  (В неделю, 301) ;  о новосотво- 
р енно й  зве зд е  ( С к а р ы н а ,  63).

Другую,  на дзвы чай  р а с п а ў с ю д ж а н у ю  ў помніках  д з е ла в о г а  зместу,  
па дг рупу ў т в а р аю ц ь  складанні ,  з в я з а н ы я  з г а с п а да р ч а й  дзейнасцю ча- 
л авек а .  Мног ія  з іх адносіл іся д а  сфер ы с т а р а ж ы т н а г а  земле-  І лесака-  
рыстання ,  а т а к с а м а  т э р ы т а р ы я л ь н а г а  падзелу:  н о в о в з н и к л у ю  . . . архи-  
м а н д р ію  (AC, И, 53);  не ново  впроваж ены й за к о н  (ГАВІІ ,  128); статутъ 
п р а в ъ  но во в чи н ен ы хъ  (Літ.  метр. ,  341) ;  въ  « Т р еб н и ку»  нововы даном ъ  
(Гармонія ,  197); копца  н овозасы пан ого  (АВАК,  II, 70) ;  о к а л е н д а р у  но-
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во зм ы ш л ен о м  ( Х Л Ж ,  126); свиреНъ . . .  Н овонаправлены й  (ABAK', 
XI, 50).

С к ла д а н н і  з першым кам п ан ент ам  ново-/нава- ў  сучасных усходне- 
славянскіх  мовах  асабл ів ай  пр ад укт ыў нас цю не вы зн ачаю цц а .  П е р а в а ж -  
на я  бо ль ш асць  з іх адносіцца  д а  т эр міна лаг ічнай лексікі .  Тыя ж  адзін- 
кі, якія з а х а в а л і с я  ад с т а р а ж ы т н ы х  часоў, з а р а з  в ы к ар ы сто ў ваю ц ц а  як 
стылістычна  м а р к ір а в а н ы я  сродкі  мовы; у слоўніках  яны пры водзя цц а  з 
п ам ет амі  «р азмоўн ае»  або «ўстарэлае»:  навабранства, новазапаветны,  
новаспечаны .

У помніках  с т а р а б е л а р у ск а й  пісьменнасді  с ус тр ак аю цц а  складанні  з 
першай час тка й веле-,  я к а я  п е р а д а в а л а  ступень пр аяўленн я  прыметы, 
н азв ан ай  другой асновай:  в е л е л е п н ы я  . . .  добродетели  (Соборннк,  29) ;  
в е л е л е п н ы м ъ  гла со м ъ  (Катэхізіс,  201) ;  ве л ем о в н а я  спростность (Л як ар -  
ства,  116);  велемовство, жарты (Навук а ,  56) ;  в елем о вц ею  его . . .  зваты 
п о ч а л и  (П ра лог ,  560 адв . ) ;  велер еч и во  молиться  (Каліст,  I, 32 адв .) ;  
ве л ер е ч и я  не имети (Чэцця ,  166— 166 адв .) ;  одъ велеясности ва ш и хъ  
(АВАК,  I, 330);  не  б уд и  в е л ер е ч и в ъ  (Скар .  ICC,  14 адв . ) .

Н е а б х о д н а  адзначыць,  што д л я  с т а р а б е л а р у ск а й  мовы быў характэр-  
ны тра д ы ц ы й н ы  набор с к л а д а н н я ў  з першым к а м п ан ен там  веле-. Абса- 
л ю т н а я  боль ш асць  гэтых к а м п а з і т а ў  а дз н а ча е ц ц а  ў самых ранніх усход- 
несл авянс кіх  п ісьмовых крыніцах .  Параўн. ,  напр. ,  у «С ловар е  древнерус ­
ского я з ы к а  X I— XIV вв.»: велегла си е ,  велед уш н о , в ел ед ел а н ье ,  в е л е м у д ­
рый, велер ечи вы й , велесла ви е ,  в е л ех в а л а ,  ве л ея д е н и е  і інш.3.

У сучаснай б ел ару ск ай  л іт а р а т у р н а й  мове к а м л а н е н т  веле- ў  склад зе  
к а м п аз іт а ў  не ў ж ы в а е ц ц а .  3  пэўнай стылістычнай на груз кай  такія  скла- 
данні  в ы к а р ы с т о ў в а ю ц ц а  толькі  ў рускай мове: И  корреспондентка з а ­
ключает, что рабочие  не клюют на  велер еч и вы е  обращ ения, даже если  
те, кто их  распространяет, зовутся га й слер а м и  и приезжают с З а п а д а  
( П р а в да ,  19 л ю т а г а  1990 г.).

Указа ни е  на  л а к а л ь н ы я  ўласціва сці  прыметы,  н азв ан ай  другой асно­
вай,  в ы р а ж а л і  ў скл адзе  к а м л а з і т а ў  ка м п ан ент ы  верху-, выше-, в ы ­
шей-, вышъ-, ниже-, нижей-: тыхъ озеръ  вер х у п и с а н ы х ъ  (Р П П ,  295) ;  
арт икулу  вы ш еп р и п о м нено го  (Апакр. ,  1094); до вы ш ш евспом нены х  семи  
п р и к л а д о в ъ  (Там ж а ,  82) ;  въ  тыхъ часехъ вы ш ей за м ер о н ы хъ  (Ст. 1588, 
172);  вы ш ъ м ен о ва н о го  И в а н а  Г о г о л я  (А ЗР ,  III ,  302) ;  ecu вышобж ало-  
ваны е  з а к о н н и к и  (АВАК,  XV, 269) ;  ниж евписаную  интерцизу  (Апакр. ,  
1100);  обы чаем ъ  ниж ейописаны м ъ  (Там ж а ,  1137— 1138).

К а м п а з і т ы  гэтай с л о в а ў тв а р а л ь н а й  ма дэлі  як  спецыфічны срода к  
к а н ц ы л я р с к а г а  стылю без асабл ів ы х  змен з а х а в а л і с я  і ў сучасных усход- 
неславянскіх  мовах.  Параўн. :  бел. вы ш эйадзначаны , выш эйапісаны, вы- 
ш эйзгаданы , вы ш эйн азваны , вьииэйсказаны , ніж эйназваны, ніжэйпадпі-  
саны, н іж эйуказаны ;  руск.  вы ш еизлож енны й, вышеотмеченный, вы ш е­
упомянутый, ниж еприведённы й, ниж еуказанны й, нижеупомянутый;  укр. 
в и щ еза зн а ч ен и й ,  вищ еописаний , ви щ ен а вед ен и й ,  ниж чевикладений, ниж- 
чеподаний, ниж ченазваний , ниж чепойм енований , ниж чезгаданий  і інш.

Адну з н а й бо л ы и  с т а р а ж ы т н ы х  і ш ы р о к а  ра с п а ў с ю д ж а н ы х  труп у 
помніках  п ісьменнасці  ў т в а р аю ц ь  скла данні  з першым кам панентам 
живо-: ж иводавною  смертию  (Карповіч,  20) ;  живодателного сего х л е б а  
(ЕК,  97) ;  оф ера ж ивозакалаем а  (Каз .  Kip.,  84 адв . ) ;  ж ивоначалное тро­
ицы  (Ска рын а ,  69) ;  ж ивоносном у гр о б у  (Там ж а ,  156); Ж ивописат елное  
Художество  (Лексикон,  8) ;  М а л я р ъ ,  ж ивописецъ  (Бяр ынд а ,  43) ;  з каме-  
н я  животворного  (Мака рый,  226) ;  ж ивотворящего древа  (Х Л Ж ,  54);  
вода  со ло д к а я  и ж ивотекучая  (ЕК,  166); напиткомъ животочнымъ  (Там 
ж а ,  165 адв . ) .

К а м п а з і т ы  гэтай групы п е р ш а п а ч а т к о в а  вы ка рыстоўваліся  ў творах  
а г ія гр аф ічн ай і рэл іг ій н а-дыд ак тыч на й л іт а р а т у р ы  і толькі  пазней сталі  
пр ан ік аць  і ў іншыя помнікі  пісьменнасці .  А д н а к  і ў апошніх яны ўсё ж  
за хо ўв ал і  сваё  «высокае» семант ы ка -с ты л іс ты чн ае  прызначэнне.  Я р к а  
в ы р а ж а н а е  к н іж н а - л іт а р а ту р н ае  гучанне  м а ю д ь  п адобн ыя ка мпаз іты  і ў 
сучаснай б ел ару ск ай  мове. Параўн. :  З а  гарой  за  другой  дам жывы ва-
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детой, Жыватворнсіе кож наму з е л л е  (Я. К у п а л а ) ;  Ж ы ват ворчая надзея  
з я м л ю  а б н я л а  (Я- К о л а с ) ;  Усюды я  а д ч ува ў  пах мяты, жыватворны во- 
дар мае радзім ы  (А. Ку л ако ў ск і ) ;  М а л ю н а к  хоць  звы чайны  І не новы  — 
E h  на га д а ў  мне май той ж ы ваплы нны  (М. Рудкоўскі ) .

Д а  л іку  стар а ж ы тн ы х  адн осяцц а  і ка мп аз іты  с л о в аўт варальн ай ма- 
дэл і  «прыслоўе мим о +  адд зеяслоўна я  аснова.. .», якія  генетычна  ўзыхо- 
д зя ц ь  д а  свабодных с інтакс ічных канструкцый тыпу мимо идти. Апошнія  
па д  уплы вам  адп аведных к ал ек  з грэчаскай мовы ў агульнаўсходнесла- 
вянскі  перыя д т р а н с ф а р м а в а л іс я  ў складанні  н а к ш т а л т  мймовестй, мй-  
могрясти, мимонести, мимотечи, мимохож ение, м им оходъ  (прох ож ий) ,  
мимохотение і інш.4. А д н а к  у помніках  стар абеларуск ай пісьменнасці  
скл аданн і  з гэтым к ам п ан ент ам  ш ы р о к а га  ра зв іц ц я  не атрымалі ,  намі  
з а ф і к с а в а н а  толькі  некалькі  слоў на  мимо-: сла в а  си есть . . .  и не  в р е ­
менная , тленная, мимотекущая, но вечная  (Філіп.,  122); и м им ош едш ею  
честію (Катэхізіс,  166); мимотекущ1й, м им о хо д ящ и й  (Лексикон,  14); 
В р е м я  . . .  м им ош едш ее  (Сматр. ,  75) .  У сучаснай беларус кай  мове з пер- 
шым к ам п ан ент ам  мимо-  часцей у ж ы в а ю ц ц а  с кл ад ан ы я  прыслоўі ,  якія  
больш асцю д ас ледчы к аў  п р ы зн аю цц а  я к  спецыфічны срод ак  жьгвога на- 
ро дна га  м а ў л е н н я 5: Т ак  і цяпер, хоць  м імаходам, К аб  папярэдз іць  зло  
с п а к у  с, Я н а  заўваж ы ла: «М ікодым, А  д л я  чаго за д  pay  ты вус?»  (Я- К о ­
л а с ) ;  Уранні м ім аездам  з а л у ч ы л а  б ы ла  ў  С івец  райжанарганізатар  
(М. З а р э ц к і ) ;  Б ар а н о ўск і  можа м ім аходзь  раздав іць  І не азірнецца. Mi-  

малётна л а в іл а  п а гл я д ы  А л е с я  на  яе  (I. Нов ік аў ) .
Ч а с а в а я  х а р а к т а р ы с ты к а  прыметы,  в ы р а ж а н а й  другой асновай,  у к а ­

зан ие  на  п астаян ств а  або  п р ац яг л асц ь  пр аяўл ен ня  прыметы пе рада вал і -  
ся ка мп ан ен та мі  близко-,  завжды-, недавно-, скоро-: на  б ли зк о -п р о ш л о м ъ  
сейме  (Апакр. ,  1050); б лизконаст упую чую  комысшо  (ИЮМ , IV, 74) ;  на  
тотъ рокъ  б ли зк о п р и й д у ч и й  (АВАК,  XXI, 61);  завждыбытное п р авд ивое  
оное слово  Отчее (ЕК,  165 адв .) ;  на  завж дытрваючую лю бое...  (Там 
ж а ,  98) ;  н едавн о-прош лое  войны  (А ЗР ,  V, 24) ;  въ  н е д а вн о п р о ш лы х ъ  ча- 
сехъ  (Філіп. ,  49) ;  скоротечными молитвами  (Ц уд атворац,  23).

У сучаснай беларус кай  л іт а р а т у р н а й  мове кам паз іты  з кампанента-  
мі близко-,  завжды-, недавно-  не ў ж ы в а ю ц ц а .  Відавочна,  што і ў помні- 
ка х  стар аб е л а р у ск а й  пісьменнасці  ян ы ўс пр ым ал іся  неадна зна чна:  або 
як  неа дэкватны я  пол ьскаму а ры г ін алу  пе р а к ла д ы  словазл учэнн яў  (па- 
раўн.  у «Апакрысісе» Xp. Ф ілалета :  на б л и зк о п р и ш л ы м ъ  — na  blisko 
p rz y sz ly m ) ,  або як спецыфічныя аўтарскія  ўтварэнні  (напр,  у «Евангел- 
лі вучыцельным Кал істы» 1616 г.: завждыбытна  і пад .) .

К а м п а н е н т  скоро-, хоць і с у стр ак аец ц а  ў некаторых сучасных скла- 
даннях,  але  ён усё больш пас лядо ўн а  з а м я н я е ц ц а  пазн ейшым па  часе 
ўзнікнення беларускім эк в ів алентам  хутка-. Параўн. :  H a гэтай яблы -  
ні  —• с ка р а сп елы я  са ло д к ія  я б л ы к і  (Я. К о л а с ) ; — Я  я к  жа ж, д а ла  в я л ік і  
а ха п а к  д зя ц е л ь н ік у ,— с карам оўна  а д к а за л а  З о с я  (Ц. Г ар тн ы ) ;  A к а л і  
ўлічы ць , што м учны я  вы рабы  — я к  ско р а п са ва лъ н ы я  І непры годны я  да 
п р а ц я гл а й  т ранспарціроўкі скла д а ю ц ь  тут н е в я л ік у ю  долю, то атрымлі- 
ваецца, што цукер а к  вы во з іц ц а  б о ль ш  чвэрці ўсёй  к о лька сц і  (Чырв.  
з м е н а ) ;  К а б  праз х м а р а ў  вячыстых с п ля ц ен н е  і гадоў  хут каплы нны  па- 
ток H e пыталіся горды я  цені Н ас  з м а ў к л ів ы м  дакорам: «В ы  хто?..» 
(Н. Галь пя ро в іч ) ;  3  тых д а л ёк іх  часоў  хут кацечны х Я  паверы ў, што 
м ы  — зе м л я к і  (П. П руд н ік аў ) .

У на родны х г а во рка х  у с к л а д з е  к а м п а з і т а ў  п а слядо ўн а  выкары-  
стоўваецца  ка мп ан ен т  скоро-: скараспейка  (Сл.  пагранічча ,  IV, 439);  
скороспейка, скороспелка , скороспеш но, скорохватом  (Тур. сл., V, 47).  
П а р а ў н .  т акс ам а:  барзд а сп ей ка  ( С Г Ц Р Б ,  I, 36).

У помн іках  ст ар а б е л а р у ск а й  пісьменнасці  вы луча ецц а  не вял ікая  тру­
па  а д ’ектыўных слов азлучэн няў  з пе рш ым ка мп ане нтам-пр ыслоўем  
свежо-: пять у л ь е в ъ  пчолъ , на  корень тое п р о ш ло е  ночы свежо выдра-  
ные  (АВАК,  XVIII ,  240) ;  д л я  свежо оучиненого  чуда  (ЕК,  92) ;  пневъ  
дерева  соснового свежо порубаного  и зъ  ле с у  вывож оного  . . .  н а л и ч и лъ  
есьми деветь-десять (АВАК,  VII I ,  75) .  Р а з в іц ц ё  гэтай канструкцыі  ў гіс-
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т.орыі б ел ару ек ай  мовы а дб ы в а л а ся  ў н ап ра м к у паступовай лекс ікаліза-  
цыі ка мп ане нтаў ,  іх зр аш чэн ня  ў дэльную к а м п аз і та а ф о р м л е н у ю  адзін- 
ку. Хоць гэты працэс  яшчэ  і не за вяршыўся ,  ад н ак  у сучаснай беларус-  
кай мове, я к  і ў іншых усходнеславянскіх ыовах,  п ер ав ага  адд аецц а  кам-  
п аз і т а а ф о р м л е н ы м  канструкцыям.  Параўн. :  п я н ёк  свеж аспіленага  дрэва  
(М. Л о б а н ) ;  свежапамытая пад ло га  (Я. В ера бе й ) ;  свежанатоўчаная  
б ул ь б а  (П. Б р о ў к а ) ;  на  свеж асчы рванелы м  твары сержанта (B. Б ы к а ў ) ;  
свеж аацёсаны я б яр вен н і  (I. М е л е ж ) ;  па  чорнай, свежа п а ф арбаван ай  
дош цы  (K. К а л і н а ) ;  свежа-жоўтыя брусы  (B. А д ам ч ы к) .

С т а р а б е л а р у с к а й  пісьменнасці  былі  ўласці вы  т а к с а м а  і ка м п аз іт ы  з 
іншымі прыслоўнымі  камп анентамі ,  як ія  выкар ыс тоў валіся  ў адз інка- 
вых п р ы к л а д а х  і не вы зн ач ал іся  асаблі вай  прадукты ўна сцю .  С яро д  іх 
м о ж н а  ад зн ач ыц ь наступныя: реки  быстроточные (B неделю, 305) ;  вы со­
копарного  о р л а  (Карповіч ,  7 );  обстояніе: околичность, вколостоянье  
( Б яры нд а ,  193); долгот ерпеливого  Б о га  (ЕК,  173); д ва  в о л ы  . . .  домо-  

р о с л ы х ъ  (АВАК,  XVIII ,  75) ;  к осноречивы й я зы к  (КМС,  280) ;  сына мар-  
нотравного  (В неделю,  304);  светлос'шющаго С ам псона  (Філіп.,  121).

Б о л ы п а с ц ь  з гэтых с к л а д а н н я ў  у сучаснай бел аруск ай мове не ўж ы-  
ваюцца.  Пэў н ую пр ад ук ты ўн асць  з а х а в а л і  толькі  ка м п аз іт ы  з- першым 
к а м п ан е н т а м  дама- (дамаводства, д а м арослы  (і д а м а р о ш ч а н ы ) , дама-  
сед, даматканка, даматканы  і інш.) .

3 друго га  боку, п а д  у п л ы вам  гэтых і іншых с к л а д а н н я ў  у працэс  кам-  
па з і таўт вар э нн я  ў к л ю ч а ю ц ц а  ўсё новыя і новыя прыслоўі .  Фа кты чна  л ю ­
бое прыслоўе  ( асабл ів а  на  суф ікс -ка нчат ак  -а ( -о ) )  здол ьн а  ўступаць  у 
с л о в а ў тв а р а л ь н ы я  сувязі  з аддзеяс лоўны мі  асновамі.  Параўн . :  А л е  і тут 
12 к р а са в ік а  1919 года  бр а ко н ьер ы  за б іл і  а п ош няга  вольнаж ы вучага  з у б ­
ра  (Мін. п р а ў д а ) ;  3  гла д к а п ісц а м і толькі H e  спаборн ічаў  я  і не б уд у  
(М. Т а н к ) ;  С уп р а ц о ўн ік і  м іліцыі, я к ія  с ле д а в а л і  за  натоўпам, праз гуч-  
н а га во р а чы я  ды нам ік і  не  р а з  п р а п а н о ў в а л і  разысціся , не ствараць пера-  
ш код д л я  р у х у  транспорту ( З в я з д а ) ; Д з е н ь  п р а ў ш о ў  дам асідна  (Я. Д р а з -  
довіч) ;  Д з ік а р о с л а я  р ы ба  расце  в е л ьм і  м а р у д н а  (Чырв.  змена) .

А са бл ів а с ц ю  с к л а д а н н я ў  з пры слоўямі  ў якас ці  першай асновы ў 
помніках  с т а р а б е л а р у с к а й  п ісьменнасці  з ’я ў л я е ц ц а  тое, што другія  іх 
к ам п ан ен ты  ў сваёй больш асці  маглі  яшчэ ў ж ы в а ц ц а  я к  самастойныя 
лекс ічныя адз інкі  (в зн и к л ы й ,  описаны й, речивы й, текущий, ш едш ий  
і інш.).  У сучаснай бел ар у ск ай  л і та р а т у р н а й  мове гэта на з і ра ец ц а  знач- 
н а  радзей ,  хоць  і тут  с у с тр а к а ю ц ц а  вы пад кі  д а л ё к а  не адэква тнай семан-  
тычнай спа яна сці  к а м п ан е н т а ў  с к л а д а н н я  (параўн. :  вы ш эй  згад аны  — 
быстралётны, м елкапасадж аны  — дзікарослы , в е ч н а зя л ён ы  —  ш ум нацеч-  
ны, цяж ка п а р а н е н ы —■ гучнабеж ны  і д а  т. п.).

Н ел ьг а  не  адзн ач ыц ь і той факт ,  што н е к ато ры я  с л о ваў тв ара льн ы я  
м адэ лі  з пе рш ым пр ыслоўны м к а м п ан е н т а м  у ж о  ў помніках  с т а р а б е л а ­
рускай п ісьменнасці  в ы я ў л яю ц ь  імкненне  да  тэрмінал аг ізац ыі .  Асабл іва  
гэта  д ат ы ч ы ц ц а  с к л а д а н н я ў  з пе рш ым к а м п ан е н т а м  ново-. У выніку вы- 
к а р ы с т а н н я  ў  т эр м ін алаг іч ны х  мэтах  новым значэннем напоўніліся ста- 
р а д а ў н ія  с л о в а ў т в а р а л ь н ы я  мадэ лі  к а м п аз іт а ў  з прыслоўямі  много, м а ­
л о , скоро  ў яка сці  п е р ш а й  асновы: м ала вы га д н ы , м аладойны , м а ла зм я-  
ш чальны , мнагаклет ачны, м н а га л я м п а в ы ,  м нагаслойны , м н агаш пін дэль-  
ны, многаатамны, многовалент ны, скараплодны , скарастрэльнасць, ско- 
равы сы хаю чы , ско р а м а р а з ільн ы , скор а ўзд ы м на сц ь  (параўн.  т акса ма:  
хуткабежны, хут кадрукавальны , хуткарастваральны, хуткаспелы, хутка- 
р эзн ы )  I інш.

1 Параўн .:  живо,  нар. а) сходно, точно; б) очевидно, ясно (С ЦС РЯ , I, 849).
2 Гл.: Ж у р а в с к и й  А. И. / /  Проблемы лексикологии. Мн., 1973. С. 35.
3 Гл.: С ловарь древнерусского язы ка  X I—X IV  вв. М., 1988. Т. I. С. 378 і далей.
4 Гл.: Ч  у р м а е в а Н. В. История наречий в русском языке. М., 1989. С. 54.
5 Там ж а.  С. 44; Ш у б а  П. П. Прыслоўе ў беларускай мове. Мн., 1962. С. 168.
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